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   الأمنمجلس     العامةالجمعية
  السنة السادسة والستون    الدورة الخامسة والستون

       من جدول الأعمال٤٣البند 
            مسألة قبرص
مــن القــائم   موجهــة إلى الأمــين العــام   ٢٠١١يوليــه / تمــوز٢٢رســالة مؤرخــة      

  بالأعمال المؤقت في البعثة الدائمة لتركيا لدى الأمم المتحدة
    

ــشرفني    ــالة مؤرخــة    ي ــا رس ــل طي ــوز ٢٢أن أحي ــه /تم ــن   ٢٠١١يولي ــيكم م ــة إل  موجه
  ).انظر المرفق(عقيل، ممثل الجمهورية التركية لشمال قبرص  حِلمي

 الجمعيـة وسأكون ممتنا لو أمكن تعميم نص هذه الرسالة ومرفقهـا كوثيقـة مـن وثـائق                   
  .ووثائق مجلس الأمن ، الأعمالجدول من ٤٣، في إطار البند العامة

  شورمانفضلي ) توقيع(
  نائب الممثل الدائم
  القائم بالأعمال المؤقت
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مــن  العــام الأمــين الموجهــة إلى ٢٠١١يوليــه /تمــوز ٢٢مرفــق الرســالة المؤرخــة      
   المتحدة الأممالقائم بالأعمال المؤقت في البعثة الدائمة لتركيا لدى 

ــشرفني أن       ــى تعليمــات مــن حكــومتي، ي ــاء عل  /تمــوز ٧المؤرخــة الرســالة أشــير إلى بن
 مــن والمعممــة كوثيقــة، الموجهــة إلــيكم مــن ممثــل القبارصــة اليونــان في نيويــورك  ٢٠١١ يوليــه

ــائق  ــةوث ــة الجمعي ــةً و، )A/65/901-S/2011/424(ومجلــس الأمــن   العام ــضمن ثاني ــتي تت ــزاعم  ال م
ألفـت  أن  ، و “لجمهوريـة للقواعد الملاحة الجوية الدولية وللمجال الجوي الوطني        ”بانتهاكات  

  .انتباهكم الكريم إلى ما يلي
لمجـال الجـوي   لمماثلـة بحـدوث مـا يُـسمى انتـهاكات        مـزاعم   أن  هنا إلى   تجدر الإشارة     

كــان آخرهــا في وقواعــد الملاحــة الجويــة قــد دُحــضت في مراســلاتنا الــسابقة الموجهــة إلــيكم،   
أكــرر ود، أن  وأ.)، المرفــقA/65/806-S/2011/235 (٢٠١١أبريــل /نيــسان ٥رســالتنا المؤرخــة 

شمال ل ـللجمهوريـة التركيـة   الـسيادي  ضمن المجال الجوي القول، مُجدَّدا، أن الرحلات الجوية      
عليهـا  لا سـلطان    حيـث   تم بمعرفـة سـلطات الدولـة المختـصة وموافقتـها الكـاملتين،              تقبرص إنما   

.  كـان  بـشأنها مهمـا   إبـداء أي رأي     في  ولا حـق لهـا      للإدارة القبرصية اليونانية في جنوب قبرص       
قواعـد الملاحـة الجويـة      ل بمـا يُـسمى انتـهاكاتٍ     بحـدوث   ولا بد من التشديد على أن الادعـاءات         

شمال قـبرص هـي   ل ـإنما هي باطلة، بـالنظر إلى أن سـلطة الطـيران المـدني في الجمهوريـة التركيـة                 
  . الطيرانالسلطة الوحيدة المختصة بتوفير خدمات الملاحة الجوية ومعلومات

إنمـا تقـوم علـى أسـاس        من ذلك القبيل    التأكيدات  سائلنا السابقة، فإن    وكما ورد في ر     
الجزيـرة بأكملـها،   تنبـسط علـى   أن سـيادة الإدارة القبرصـية اليونانيـة         بوغير قانوني   زائف  ادعاء  
مـن الجانـب القبرصـي      المُحاجَّـة الزائفـة      هوهـذ . شمال قبرص لأراضي الجمهورية التركية    شاملةً  

وجـود دولـتين مـستقلتين، كـل        ألا وهي   الحقائق الراهنة في جزيرة قبرص،      تجاهل  تاليوناني إنما   
  .ضمن الأراضي التابعة لهاسلطانها ا تمارس سيادتها وممنه

إن المحــاولات الــتي يقــوم بهــا الجانــب القبرصــي اليونــاني، مــن خــلال ادعــاءات كاذبــة      
الـشعب  ذلـك أن    عقيمـة،   هـي محـاولات      ،لخلع الشرعية على إدارة غير شرعية     ما كررَّها    غالباً

إن مــا ســيؤدي فعــلا إلى جــو و. غــير العادلــةتنطلــي عليــه تلــك المطالــب القبرصــي التركــي لــن 
أفــضل في الجزيــرة هــو أن يكــف الجانــب القبرصــي اليونــاني عــن التــبجح بحقــوق ومــسؤوليات  

  .، وأن يوقف جميع الأعمال العدائية تجاه الشعب القبرصي التركييمتلكها شرعا لا
 مرة ثانية أن سلطة الطـيران المـدني القبرصـية التركيـة تتخـذ كـل                 رسمياًأسجل  أن  وأود    

ــة ل اتحتياطــالا ــا في       اللازم ــع نظيرته ــاون م ــة الاســتعداد للتع ــى أهب ــا عل ــة، وأنه لملاحــة الجوي
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الـسلطات القبرصـية    وإذا مـا اسـتجابت      . سلامة الملاحة الجوية في المنطقة    حرصا على   الجنوب،  
  .صدق النوايا من جانبهاعلى فإن ذلك سيكون علامة ذا التعاون لهابي اليونانية بشكل إيج

، الآن ة القبرصــية اليونانيــة بــأن نظيرهــا وعــلاوة علــى ذلــك، لا بــد مــن تــذكير الإدار    
الجانـب القبرصـي التركـي، ولـيس تركيـا، وأن إمعانهـا في              هـو   ،  برحـت دائمـا    ولطالما كان وما  

لإمكانـات التوصـل إلى      الجزيرة لا يبشر بالخير بالنـسبة        في شمال الأتراك  رصة  اإنكار حقوق القب  
إقامـة شـراكة علـى      ألا وهـي    ،   المتحـدة  الأمـم للمعالم التي حـددتها     وفقا  تسوية التراع في قبرص     

لتين شكِّ بــين الــدولتين المُــاًأســاس اتحــاد فيــدرالي يــضم منطقــتين ومجــتمعين مــع المــساواة سياســي 
  .الاتحاد لهذا

لجانــب القبرصــي اليونــاني في ادعاءاتــه المعروفــة جيــدا، والــتي مــن وبــدلا مــن اســتمرار ا  
روح من الثقة والشراكة بين الجانبين، لا بد له من تبيـان الالتـزام              بثِّ  الواضح أنها لا تسهم في      

لتمهيــد الطريــق مــن أجــل  المتحــدة الأمــموالاشــتراك بــشكل بنّــاء في المفاوضــات الــتي تقودهــا  
  .سألة قبرص مقبولة لدى الطرفينالتوصل إلى تسوية عادلة لم

، في   العامـة  الجمعيـة أكون ممتنا لو أمكن تعميم نص هذه الرسالة كوثيقة من وثائق            سو  
  .، ووثائق مجلس الأمن الأعمالجدول من ٤٣إطار البند 

  عقيلحلمي ) توقيع(
  الممثل
  الجمهورية التركية لشمال قبرص
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